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Amendments to the Specification: 

In the English translation document, please delete the term -Description- at page 1 line 
1 before the title. 

In the English translation document, please delete the heading -Section 1. Problem of the 
invention- at page 1 line 6. 

In the English translation document, please add the section heading and paragraph at page 
1 line 8, after the title, as follows: 

-CROSS REFERENCE TO RELATED APPLICATIONS 

This application is the US National Stage of International Application No. PCT/EP2005/050077, 
filed January 10, 2005 and claims the benefit thereof. The International Application claims the 
benefits of German application No. 102004004605.0 DE filed January 29, 2004, both of the 
applications are incorporated by reference herein in their entirety.— 

In the English translation document, please add the section heading and paragraph at page 
1 line 8, after the newly added CROSS REFERENCE TO RELATED APPLICATIONS section, 
as follows: 

-FIELD OF INVENTION 

The present invention relates to an IP-enabled terminal for combined video-based entertainment 
and communication services.- 

In the English translation document, please add the following at page 1 line 8. 
-BRIEF DESCRIPTION OF THE DRAWINGS 

Figure 1 illustrates an exemplary front and back view of an STB in accordance with the present 
invention; 

Figure 2 illustrates an exemplary hardware concept of an STB in accordance with the present 
invention; 

Figure 3 illustrates an exemplary software client architecture of an STB in accordance with the 
present invention; and 
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Figure 4 illustrates an exemplary application of an STB in accordance with the present invention. 

DETAILED DESCRIPTION OF INVENTION- 

In the English translation document, please delete the heading -Section 2. Previous 
solutions to the problem- at page 1 line 20. 

In the English translation document, please delete the heading -Section 3. Solution to the 
problem according to the invention-at page 1 line 29. 

In the English translation document, please amend the paragraph at page 1 line 31 - page 
2 line 2, as follows: 

The STB according to the invention integrates all hardware and software components in one 
terminal to support at least one video-based communication service and at least one video-based 
entertainment service. Broadband access at the user's home and the broadband network 
infrastructure are prior art. The STB according to the invention does not make any specific 
demands in this regard (s e e application example in S e ction 5.) as described in further detail 
below. 

In the English translation document, please delete the heading -Section 3.1 Hardware 
aspects of the STB- at page 3 line 1 . 

In the English translation document, please amend the paragraph at page 4 lines 30-3 1, as 
follows: 

In Section 5 anA n exemplary embodiment of an STB according to the invention is described in 
further detail below . 

In the English translation document, please delete the heading -Section 3.2 Software 
aspects of the STB- at page 5 line 1 . 
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In the English translation document, please amend the paragraph at page 5 lines 14-15, as 
follows: 

In Section 5 anAn exemplary embodiment of an STB software client according to the invention 
is described in further detail below . 

In the English translation document, please delete the heading -Section 4. Advantages of 
the solution according to the invention- at page 5 lines 26-27. 

In the English translation document, please delete the heading -Section 5. Graphic 
display of exemplary embodiment(s) or workaround(s)- at page 7 lines 7-8. 



2004P01306WOUS Preliminary Amendment JDH.rtf 
4 of 8 



